Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.

Saskaņā ar Juridiskās apakškomisijas apstiprināto terminu sarakstu Eiropas Kopienu normatīvais akts Regulation latviski atveidojams kā regula. Atsaucēs uz iepriekš tulkotajiem normatīvajiem aktiem termins nolikums lasāms kā regula.

31991D0539


Komisijas 1991. gada 4. oktobra Lēmums 91/539/EEC, ar ko nosaka Lēmuma 91/426/EEC izpildes noteikumus (ANIMO)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Direktīvu 90/425/EEC par veterinārās un zootehniskās kontroles pasākumiem, kas ar mērķi uzlabot iekšējo tirgu piemērojami Kopienas iekšējā tirdzniecībā ar konkrētiem dzīviem dzīvniekiem un produktiem1, kurā jaunākie grozījumi izdarīti ar Direktīvu 91/174/EEC2, un jo īpaši tās 20. panta 3. punktu,

ņemot vērā Padomes 1990. gada 26. jūnija Lēmumu 90/424/EEC par izdevumiem veterinārajā jomā3, kas grozīts ar Lēmumu 91/133/EEC4, un jo īpaši tā 37. panta 2. punktu,

tā kā 1991. gada 19. jūlijā Komisija pieņēma Lēmumu 91/398/EEC5 par datorizētu tīklu, kas savieno veterinārās iestādes (ANIMO), un 1991. gada 22. jūlijā Lēmumu 91/426/EEC6, kur izklāstītas sīkas ziņas par Komisijas finansiālo ieguldījumu tāda datorizēta tīkla izveidē, kurš savieno veterinārās iestādes (ANIMO),

tā kā ir lietderīgi izstrādāt noteikumus par finanšu asignējumiem un jo īpaši par Kopienas finansiālā ieguldījuma sadalījumu starp dalībvalstīm un nosacījumus par avansa maksājumiem dalībvalstīm; 

tā kā šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pastāvīgās veterinārijas komitejas atzinumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU:

1. pants

Kopienas finansiālo ieguldījumu sadala starp dalībvalstīm pēc vienību skaita Lēmuma 91/398/EEC 1. panta nozīmē un šādā veidā: 

- Beļģijai 35 vienības, 

- Dānijai 25 vienības, 

- Vācijai 499 vienības,

- Grieķijai 75 vienības,

- Spānijai 499 vienības, 

- Francijai 120 vienības, 

- Īrijai 40 vienības,

- Itālijai 499 vienības,

- Luksemburgai 2 vienības,

- Nīderlandei 50 vienības,

- Portugālei 35 vienības,

- Apvienotajai Karalistei 120 vienības. 

2. pants

1. Tajā izdevumu atmaksā dalībvalstīm, kura minēta Lēmuma 91/426/EEC 2. panta 1. punktā, nav ietverts PVN. 

2. Lēmuma 91/426/EEC 2. pantā minētie apliecinošie dokumenti ir 

- rēķini par pirkumu vai attiecīgas apliecinātas kopijas;  šādi rēķini nedrīkst būt datēti agrāk kā 1991. gada 1. janvārī,

- informācija par dienestu, kas atbildīgs par pirkumu, un iekārtas inventāra numurs,

- apliecinājums, ka datu pārraidei paredzētie savienojumi darbojas. 

3. pants

Dalībvalstis var saņemt avansa maksājumu, kas ir 50% no Kopienas ieguldījuma, ar noteikumu, ka tās pirms 1991. gada 1. decembra Komisijai iesniedz Lēmuma 91/398/EEC 2. panta 2. punktā minēto iekārtu pārdevēja izsniegtu pasūtījuma apliecinājumu. 

4. pants

Komisija var veikt kontroles pasākumus, lai pārliecinātos, ka iekārtas ir uzstādītas un pienācīgi darbojas.  

Par iekārtu trūkumu un atklāto neatbilstību normai ziņos kompetentajai iestādei. Šā iemesla dēļ var prasīt, lai atmaksā visu vai daļu Kopienas finansiālā ieguldījuma proporcionāli to iekārtu vienību skaitam, par kurām var pretendēt uz minēto finansiālo ieguldījumu Lēmuma 91/398/EEC 2. panta nozīmē, un tīkla darbības sekām. 

5. pants

Lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 1991.gada 4.oktobrī


Komisijas vārdā 

Komisijas loceklis

Rejs Makšerijs [Ray MAC SHARRY] 


1 OJ No L 224, 18. 8. 1990, p. 29. 

2 OJ No L 85, 5. 4. 1991, p. 37. 

3 OJ No L 224, 18. 8. 1990, p. 19. 
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